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Deutsch

Sicherheitshinweise

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen misssen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giiltigen Normen montiert, gespiilt und gepriift
werden.

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

* Eigensicher gegen RiickflieBen
* Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser
konzipiert!

Symbolerklérung

( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Stérung Ursache

Wenig Wasser

- Luftsprudler verkalkt, verschmutzt

ﬁj Justierung (siche Seite Bg)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

\ Wartung (siehe Seite E)

Rickflussverhinderer missen gemdf} EN 806-5 regelmé-
Big in Ubereinstimmung mit nationalen oder regionalen
Bestimmungen auf ihre Funktion geprisft werden
(mindestens einmal j&hrlich).

[W\ MaBe (siche Seite B9)

Durchflussdiagramm

(siehe Seite i)
%@ Serviceteile (siche Seite )

Sonderzubehér
(nicht im Lieferumfang enthalten)
Adapter (G% / GV4)
#93395000 (siehe Seite [])

@ Reinigung (siche Seite i)

ﬁ\ Bedienung (siche Seite )

Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach léngeren
Stagnationszeiten den ersten halben Liter nicht als
Trinkwasser zu verwenden.

M Prifzeichen (siche Seite E)

Abhilfe

- Luftsprudler reinigen / austauschen

Armatur schwergéngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft - Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Wasseraustritt am Befestigungsschaft

- ORing am Anschlussschlauch defekt - O-Ring austauschen

Zu niedrige Warmwassertemperatur
eingestellt

N

- Warmwasserbegrenzung falsch

- Warmwasserbegrenzung einstellen

Montage (siche Seite E) =
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Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection pour
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

Al est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min

* Avec dispositif anti-retour
* Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide
acétique!

Dysfonctionnement

ﬁj Etalonnage (voir pages )

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

\ Entretien (voir pages i4)

Les clapets anti-retour doivent étre examinés réguliére-
ment conformément & la norme EN 806-5 ou conformé-
ment aux dispositions nationales ou régionales quant &
leur fonction (au moins une fois par an).

LM%\ Dimensions (voir pages BJ)
Diagramme du débit

(voir pages [EQ)

@@® Piéces détachées (voir pages E)

Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

Adaptateur (G¥% / GV%2)
#93395000 (voir pages )
@ Nettoyage (voir pages )
Instructions de service
(voir pages )

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser le premier
demi-litre le matin ou aprés une période de stagnation
prolongée.
Classification acoustique et débit
(voir pages [4)

Solution

Origine

- aérateur entartré ou encrassé

Pas assez d “eau

- Nettoyer |' aérateur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche

Fuite & la fixation sous le mitigeur

- Joint torique sous les flexible de

- Changer le joint torique

raccordements défectueux

Température d'eau chaude trop

basse, pas d “eau froide positionné

Montage (voir pages E) =

- Limiteur de température mal

- Positionner le limiteur de tempéra-
ture
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English

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.
A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C

Thermal disinfection: 70°C / 4 min
* Safety against backflow
* The product is exclusively designed for drinking

water!

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!

ﬁj Adjustment (see page )

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in
combination with a continuous flow water heater is not
recommended.

% Maintenance (see page [i4)

The check valves must be checked regularly according to
EN 806-5 in accordance with national or regional
regulations (at least once a year).

% Dimensions (see page )
Flow diagram (see page [d)
@@@ Spare parts (see page )
Special accessories (order as an exira)
Adapter (G¥%s / G'%)

#93395000 (see page [
@ Cleaning (see page [)
@\ Operation (see page )

Hansgrohe recommends not to use as drinking water the
first half liter of water drawn in the morning or after a
prolonged period of non-use.

M Test certificate (see page i)

Fault Cause Remedy

Insufficient water - Aerator calcified, dirty - Clean aerator, replace as necessary
Mixer stiff - Cartridge defective, calcified - Exchange carfridge

Mixer dripping - Cartridge defective - Exchange cartridge

Water escaping at the threaded base
defective.

- O-ring at the connection hose

- Exchange O-ring

Hot water temperature too low

- Hot water limiter incorrectly set

- Set hot water limiter

Assembly (see page BJ) &=
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Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

/A Attenzione! Compensare le differenze di pressione tra
i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua calda.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

¢ Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

* Sicurezza antiriflusso
* |l prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Problema
Scarsita d'acqua
calcare

Possibile causa
- Rompigetto difettosa, pieno di

ﬁj Taratura (vedi pagg. )

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda.
Un limitatore di erogazione di acqua calda in combina-
zione con le caldaie istantanee non & consigliabile.

\ Manutenzione (vedi pagg. [4)

La valvola di non ritorno deve essere controllata
regolarmente come da EN 806-5, secondo le normative
nazionali e regionali (almeno una volta all'anno).

LM%\ Ingombri (vedi pagg. )
Diagramma flusso (vedi pagg. )
%@ Parti di ricambio (vedi pagg. [)

Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitural)

Adattatore (G¥% / G'%)
#93395000 (vedi pagg. [
@ Pulitura (vedi pagg. [3)
@\ Procedura (vedi pagg. E)

Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi
tempi di stagnazione, di non utilizzare il primo mezzo
litro come acqua potabile.

M Segno di verifica (vedi pagg. [4)

Rimedio
- Pulire oppure sostituire il rompigetto

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Miscelatore gocciola

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Perdita di acqua al set di fissaggio
difettoso

- O-ring al raccordo flessibile

- Sostituire I'o-ring

Temperatura dell'acqua calda
regolata male

Montaggio (vedi pagg. E) =

- Llimitazione dell'acqua calda

- Regolare la limitazione dell'acqua
calda
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Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

/A Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presiéon recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

* Seguro contra el reforno
* El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

« No utilizar silicona que contiene dcido acético!

Problema Causa

Sale poca agua

- Aireador con cal o sucio

ﬁj Ajuste (ver pdgina )

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

\ Mantenimiento (ver pégina i)

Las valvulas antiretorno tienen que ser controladas
regularmente segin la norma EN 8064-5, en acuerdo
con las regulaciones nacionales o regionales (una vez al
afio, por lo menos).

l% Dimensiones (ver pégina BJ)
Diagrama de circulacién
(ver pagina EQ)
%@ Repuestos (ver pdgina E)
Opcional (no incluido en el suministro)
Adaptador (G¥% / G'%)

#93395000 (ver pégina )
@ Limpiar (ver pagina )
ﬁ\ Manejo (ver péagina 1)

Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro
como agua potable por las mafianas o tras un largo
periodo de inactividad.

Marca de verificacion
(ver pagina E)

Solucion
- impiar / cambiary aireador

Manecilla va dura

- cartucho dafiado

- cambiar el cartucho

Grifo pierde agua

- cartucho dafado

- cambiar el cartucho

Pérdida de agua en el set de fijacidn
flexible

- Dafios en la junta de la conexién

- cambiar juntas

Temperatura del agua caliente
demasiado baja

o

- tope de agua caliente mal

- ajustar tope

Montaje (ver pdgina E) =
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Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtliinen moeten nageleefd worden.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

* Beveiligd tegen terugstromen
* Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

,\}\f Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Oorzaak
- Perlator verstopt

Storing
Weinig water

(72 Instellen (zie blz Ed

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

9 Onderhoud (zic blz. [])

Keerkleppen moeten volgens EN 806-5 regelmatig en
volgens plaatselijk geldende eisen op het funktioneren
gecontroleerd worden. (Tenminste een keer per jaar)

Wy Maten (zie blz. BJ)
i Doorstroomdiagram (zie blz. Q)
@@@ Service onderdelen (zie blz. E)

Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

Adapter (G¥%s / G'%)
#93395000 (zie blz. [
@ Reinigen (zie blz. [3)
@\ Bediening (zie blz. [)

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere
stagnatietijden de eerste halve liter niet als dinkwater te
gebruiken.

M Keurmerk (zie blz. [4)

Oplossing

- Perlator reinigen / vitwisselen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Mengkraan lekt - Kardoes defect

- Kardoes uitwisselen

Lekkage op montageschacht - O-ring van aansluitslang defect - O-ring vitwisselen

Temperatuur van warm water te laag - Heetwaterbegrenzer verkeerd

ingesteld

- Heetwaterbegrenzer instellen

Montage (zie blz. B3) =
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Sikkerhedsanvisninger

/A Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsdr.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* Fgr monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé& overfladen ikke
leengere.

* Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de geeldende standarder.

* Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Pravetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

* Med indbygget kontraventil
* Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse
,\}\f Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

ﬁj Forindstilling (se s. )

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke en
varmvandsspaerre.

% Service (ses. E)

Ifalge EN 806-5 skal gennmestremningsbegraensere i
overenstemmelse med nationale regler afpraves
regelmaessigt (mindst en gang om dret).

LM%\ Malene (se s. B9)
Gennemstremningsdiagram
(se's. )

@@@ Reservedele (se s. E)

Specialtilbehor (ikke med i leveringsomfang)
Adapter (G¥%s / G'%)
#93395000 (se s. )

@ Rengoring (se s. [3)
@\ Brugsanvisning (se s. )

Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om
morgenen eller efter leengere stagneringstider ikke
anvendes som drikkevand.

M Godkendelse (se s. [4)

Fejl Arsag Hjzelp

For lidt vand - Tilkalket/snavset perlator - Renger / udskift perlator
Grebet gér traegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche
Armaturet drypper - Defekt kartusche - Udskift kartusche
Armaturet er uteet ved befeestelsesde- - Defekt o-ring pé filslutningsslange - Udskift o-ring

lene

For lav varmivandstemperatur
forkert indstillet

©o

- Varmtvandsbegraens-ningen er

- Indstil varmtvandsbe-graensningen

Montering (se s. BJ) 2=
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Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

* Funcdo anti-retorno e anti-vécuo
* Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido
para dgua potdvell

Descricdo do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Falha

Agua insuficiente

Causa
- Emulsor sujo

m Afinacéo (ver pagina )
Aiusté do limitador de dgua quente. Em combinacdo

com um esquentador, ndo é recomendével o uso de um
bloqueio de dgua quente.

\ Manutencéo (ver pagina [i4)

As vélvulas anti-retorno devem ser verificadas regular-
mente de acordo com a EN 806-5 segundo os
regulamentos nacionais ou regionais (pelo menos uma
vez por ano).

LM%\ Medidas (ver pégina Bg)

Fluxograma (ver pagina i)

e

Pecas de substituicéo
(ver pagina E2)
Acessorios especiais
(ndo incluido no volume de fornecimento)
Adaptador (G¥% / G'%)
#93395000 (ver pégina )
@ Limpeza (ver pagina )

ﬁ\ Funcionamento (ver pagina i)

A Hansgrohe recomenda a né&o utilizagdo do primeiro
meio litro de dgua, de manha ou apés longas paragens,
para fins de consumo.

M Marca de controlo (ver pagina i4)

Solucao
- Llimpar / trocar o emulsor

Misturadora perra

- Cartucho defeituoso,calcificado

- Substituir o cartucho

Misturadora a pingar

- Cartucho defeituoso

- Substituir o cartucho

Perde dgua pela base roscada
defeituoso

- O-ring dos tubo de ligagéo

- Trocar o-ring

Temperatura da dgua quente muito
baixa

Montagem (ver pdgina E) =

- O limitador de temperatura esta
incorrectamente colocado

- Regular o limitador de temperatura
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Polski

Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

/A Znaczne réznice cisnien na doptywach cieplej i
zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1T MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

* Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym
* Produkt przeznaczony wylqgcznie do wody pitne;!

Opis symbolu

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas

m Ustawianie (patrz strona )

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potgczeniu z
przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest zaleca-
ne.

\ Konserwacja (patrz strona i)

Zgodnie z normg EN 806-5, krajowymi i miejscowymi
przepisami, dziatanie zabezpieczen przed przeptywem
zwrotnym musi by¢ kontrolowane (przynajmniej raz w
roku).

LM%\ Wymiary (patrz strona B9)

Schemat przeptywu

(patrz strona )
%® Czesci serwisowe (patrz strona E)

Wyposazenie specjalne
(Nie jest czesciq dostawy)

Przejicidwka (G¥% / G'4)
#93395000 (patrz strona )

@ Czyszczenie (patrz strona )
ﬁ“\ Obstuga (patrz strona [])

Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie
niekorzystania, pierwsze pét litra wody nie uzywa¢ jako

octowy! wody pitne;j.
m Znak jakosci (patrz strona [4)
Usterka Przyczyna Pomoc
Mata ilo$¢ wody - Napowietrzacz zakamieniony, - Oczyscié / wymieni¢ napowie-
zabrudzony trzacz
Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wktad, zakamieniony - Wymiana wktadu

Armatura cieknie

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wktadu

Wyciek wody przy mocowaniu od

dotu

przytgczeniowym

- Uszkodzony o-ring przy wezu

- Wymieni¢ o-ring

Za niska temperatura cieptej wody
cieptej wody

- Niewtasciwe ustawienie ogranicznik - Ustawié ogranicznik cieptej wody

Montaz (patrz strona BJ) &=



Cesky

T

Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je
nutné pfi montéZi nosit rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pfipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4dné skody zpisobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovény podle platnych norem.

* Je tfeba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

* Vlastni jisténi proti zp&inému nasdti.
* Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolu

&ﬁ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Porucha Pri¢ina
Mélo vody

znedistén

- perldro zanesen vodnim kamenem,

ﬁj Nastaveni (viz strana )

Nastaveni omezovade teplé vody. Ve spojeni s pritoko-
vym ohfivaem se pouziti uzavéru teplé vody nedoporu-
Cuje.

% Udrzba (viz strana E)

U zpétnych ventild se musi podle EN 806-5 v souladu s
nérodnimi nebo regiondlnimi pfedpisy testovat jejich
funk&nost (alespon jednou ro&né).

LM%\ Rozmiry (viz strana E)

Diagram pritoku (viz strana i)
@@@ Servisni dily (viz strana )

Zvlastni prislusenstvi
(neni sou&dsti dodavky)
Adaptér (G¥s / G'%)
#93395000 (viz strana )
@ Cisténi (viz strana )
@\ Ovladani (viz strana )

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po delsich prestav-
kéch nepouzivat prvniho pdl litru jako pitnou vodu.

Zkusebni znacka (viz strana E)

Odstranéni
- vy&istit / vyménit perldtor

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartu3e je vadnd, zanesend-vodnim - Kartu3i vyménit

Armatura odkapéva

- Kartu3e je vadné

- Kartusi vyménit

vystup vody na upeviiovacim ndsadci

defektni

- Okrouzek na pfipojovaci hadici je

- vyménit O-krouzek

Nizké teplota teplé vody
teplou vodu

Montaz (viz strana E) 3§

- Spatné nastavend zarazka pro

- Sefidit zardzku pro teplou vodu



=

Slovensky

Bezpeénostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byt vyrovnané.

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané Ziadne 3kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

* Potrubia a vybavenie musia byt namontované,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré st
prave teraz platné v krajindch.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

* Vlastnd poistka proti spdtnému nasatiu.
* Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitn vodu!

Popis symbolov

,\}\f Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octovej!

Porucha Pri¢ina
Mélo vody

kamefiom

- Perldtor zaneseny vodnym

ﬁj Nastavenie (vid strana )

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrievaémi sa neodporica pouZitie
obmedzovaga teplej vody.

% Udriba (vid strana [i4)

Pri spatnych ventiloch sa musi podl'a EN 806-5 v stlade
s ndrodnymi alebo regiondlnymi predpismi testovat ich
funk&nost (aspon raz rogne).

LM%\ Rozmery (vid strana Bg)

Diagram prietoku (vid strana Q)
0@, Servisné diely [vid strana 2

Zvléastne prislusenstvo
(nie je st&astou doddavky)
Adaptér (G¥s / G'%)
#93395000 (vid strana )
@ Cistenie (vid strana E)
b, Obsluha [vid strana )

Hansgrohe odporiéa réno a po dlhdich dobdch
odstavky nepouzit prvého pol litra vody ako pitnd vodu.

M Osveddéenie o skuske (vid strana E)

Pomoc
- Vy<istit alebo vymenit perldtor

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartuia je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartusu

Z armatiry kvapkd voda

- Kartuia je poskodend

- Vymenit kartusu

Uhajanje vode ob pritrdilnem
nastavku

hadici

- Chybny O krizok na pripojovacej

- Vymenif O krozok

Nizka teplota teplej vody
tepld vodu

- Nesprdvne nastavend zardzka na

- Nastavenie zardzky na tepld vodu

Montaz (vid strana E) é‘%
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Pycckun

YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo
n3bexaHue NpULLEMIEHMS 1 NOPE3OB.

A\ pownoro knana. Mepen ycraHoekok cMecuTens
HEOoBXOAMMO PEryNMPOBOUYHBIMM KPAHAMM BLIPOBHSTH
GBMEHME XONOAHOM U ropaYeit BOfbI MPU MOMOLLM
BEHTMINEN PerynmpyroLmnx Noaady Bofbl B KBAPTUPY.

YKa3aHusa Mo MOHTAXY

* epen MOHTAXOM crieflyeT NPOBEPHTH M3AENHe HA
npeamert nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTQXA NPeTeH3MH O BO3MeLLeHnH ylepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN He MPUHUMAlOTCS.

Tpy6bl 1 apMaTypa AOMKHbI GbiTh YCTAHOBEHSI,
MPOMbITbI U MPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C AEMCTBYHO-
LWMMM HOPMAMM.

Heobxonmmo cobntonars Tpe6OBAHMS MO MOHTAXY,
[eCTByIOLME B COOTBETCTBYIOWMX CTPAHAX.

TexHUuueckme aaHHbIE

He 6onee. 1 MlMa
0,1-0,5 MMa
1,6 MMa

(1 MMa =10 bar = 147 PS)

TeMmneparypa ropsyert Boabl: He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums: 70°C / 4 mun

° YKOMMNEKTOBAH KNANAHOM O6pOTHOrO TOKQ BOObI
° MZ!JJGJ'IMG npenHasHA4YeHoO UCKNOYMUTENLHO Ang

Pabouee nasnenue:
PekomeHayemoe pabouee nasneHue:
[asnenum:

nuTbesol soabi!

Onucanue cmmeonos

He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCroTy.

HeuncnpaeHoctb
HeﬂOCTGTO‘-IHhIlZ nasneHne (ecnm
YCTQH Hanop Bombl)

MpuuuHa

3arps3HeH

- AspaTop 3acopeH Hakmmbo,

m Noarowka (cm. crp. Bd)

]
Perynuposka orpanmumtens ropsuert soasl. B couetanmm
C MPOTOYHBIMW HAFPEBATENIMM HE PEKOMEHAYEeTCS
MCMOMb30BATb BIIOKMPOBKY BOMbI.

TexHunueckoe ob6cny>xusanue
(em. crp. E4)

3awmta o6paTHOro TOKA AOMKHA PErynspHO NPOBEPSTh-
cs (MMHMMYM oomH pas B roa) no ctaHpapty EN 806-5
MMM B COOTBETCTBMM C HALMOHAMbBHBIMM MITK PETMOHANb-
HbIMM HOPMATMBAMM

L%%\ Pasmepsi (cm. crp. B9)

Cxema noroka (cm. crp. Q)

@@® Komnnexr (cm. crp. [3)

CneuuanbHbie MPUHAARNEXHOCTU
(He BkntoueHo B 06beM nocTtaskml)

Mepexoanuk (G¥s / GV2)
#93395000 (cm. crp. )

@ Ouucrka (cm. cTp. E)

ﬁ\ Akennyaraums (cm. crp. L))

Hansgrohe pekomerayet no ytpam nmbo nocne

ANUTENbHOIO NepepbiBa B MCMOMb3OBAHUM HE MCNOMb3O-
BATb NEPBbIE NONMUTPA BOAbI ANA NATbS.
3HOK TEXHUUYECKOrO KOHTPOnS
(em. cp. E4)

YC'I'PGHeHMe HeucrnpasHoOCTn
- Ouncrure / 3ametute asparop

Apmarypa paboraer ¢ ycunumem
HOKMMbIO

- Kaptpuax HemcnpaseH, 3acopeHue - 3ameHuTe KAapTPUaX

ApMartypa npotekaet

- Kaptpuax HencnpaseH

- 3aMeHuTe KapTPMaX

BbIXOJZl BOObl Y OCHOBQAHMS KpenneHus

CeYyeHMq HaO COeOdMHUTENbHOM

- YnnotHutensHoe KOnbLO Kpyrnoro

- 3amexuTe YNNOTHUTENbHOE KOMbLO
Kpyrnoro ce4yeHmsd

LNaHre HemcnpaBHoO

Temneparypa ropsyei soab!
CNULIKOM HM3Kas

- OrpaHuyeHue ropsyer soabl
OTPEerynmMpoBAHO HEMPABMIBLHO

- Otperynupyitre orpaHuyeHme
ropsyer Bofbl

MoHTax (cm. ctp. E) §



Suomi

T

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kaytettéva kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesilitantsjen valilla
on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset
kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampddesinfektio: 70°C / 4 min

* Estdd itsestédn paluuvirtauksen
* Tuote on suunniteltu kaytettévaksi ainoastaan
juomaveden kanssal

Merkin kuvaus
,\}\f Alg kayta etikkahappopitoista silikonial

ﬁj S&atd (katso sivu Bd)

Lampéatilan rajoittimen s&&téminen. Emme suosittele
kéayttamadn lampatilan rajoitinta vedenlémmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessd.

% Huolto (katso sivu E)

Vastaventtiilien toiminta on tarkastettava sadnnéllisesti
paikallisten ja kansallisten madaréysten mukaisesti
(EN 806-5, vahintadn kerran vuodessa).

LM%\ Mitat (katso sivu BJ)
: Virtausdiagrammi (katso sivu )
@@@ Varaosat (katso sivu E)

Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)
Sovitin (G¥% / G'2)
#93395000 (katso sivu )

@ Puhdistus (katso sivu E)
@\ Kéytts (katso sivu )

Hansgrohe suosittelee, ettd ensimmaistd puolta litraa ei
kéytetd juomavetend aamuisin eikd silloin, kun laitetta ei
ole kéytetty pitkécn aikaan.

M Koestusmerkki (katso sivu [i4)

Vahan vettd

- Poresuutin kalkkeutunut, likaantunut

Toimenpide
- Puhdista / vaihda poresuutin

Hana on raskaskdyttdinen

- Patruuna rikki, kalkkikerrostumia

- Vaihda patruuna

Hanasta tippuu vettd - Patruuna rikki

- Vaihda patruuna

Vettd valuu kiinnityskauluksesta

- Liitosletkun O-rengas on rikki

- Vaihda O-rengas

Lamminveden lampétila liian alhainen
sacdetty

Asennus (katso sivu E) 2=

- Lamminveden rajoitin v&darin

- S&48dé lédmminveden rajoitin

15
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Svenska

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klédm- och skarskador.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten maste utjémnas.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga transport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren mdste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
foljas.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

o Sjélvsparr mot aterfléde
* Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!

Symbolférklaring
( Anvand intfe silikon som innehdller attiksyral

ﬁj Justering (se sidan )

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvatten-
sparr.

% Skétsel (se sidan E)

Backventilers funktion mé&ste kontrolleras regelbundet
enligt nationella eller regionala bestémmelser i enlighet
med EN 806-5 (minst en géng per ar).

LM%\ Matten (se sidan )

Fldesschema (se sidan [id)
@@@ Reservdelar (se sidan E)

Specialtillbehér (medfsljer ej leveransen)
Adapter (G¥%s / G'%)
#93395000 (se sidan [
@ Rengéring (se sidan {3
@\ Hantering (se sidan )

Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte
anvénds som dricksvatten p& morgonen eller efter léngre
perioder utan anvéndning.

M Testsigill (se sidan E)

For lite vatten

- Areator é&r téckt av kalk, smutsig

- Rengér / byt areator

Blandare ér trég

- Patron defekt, forkalkad

- Byt ut patron

Blandare droppar - Patron defekt

- Byt ut patron

Vatten kommer ut vid monteringssta-
get

- O-ring pé& anslutningsslang defekt

- Byt ut O-ring

Varmvattentemperaturen é&r fér lég
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- Varmvattenreglering felaktigt instélld - Stéll in varmvattenreglering

Montering (se sidan BJ) 2=



Lietuviskai
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Saugumo technikos nurodymai

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirstines.
A\ Turi bti i3lyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirdiaus pazeidimy
nepriimamos.

* Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojangias normas.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojangiy direktyvy dél
jrengimo.

Techniniai duomenys
Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Kar3to vandens temperatira: ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

* Su atbuliniu voZtuvu
* Produktas skirtas tik geriamajam vandenivil

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

Gedimas Priezastis

Per maZa srové

- Perlatorius apkalkéjes, uzsikim3es

ﬁj Reguliavimas (zr. psl. )

Kar3to vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kar3to vandens
blokavimo jtaisy.

% Techninis aptarnavimas (3r. psl. [4)

Atbulinio voZtuvo apsauga privalo bti tikrinama
reguliariai (maziausiai kartg per metus) pagal EN 806-5
arba pagal galiojantias nacionalines arba regionines
normas.

lm I5matavimai (3r. psl. Bg)
Pralaidumo diagrama (3r. psl. Ed)
@@® Atsarginés dalys (zr. psl. [3)
Specials priedai (néra pridedama)
Adapteris (G¥% / G1%4)
#93395000 (zr. psl. )
@ Valymas (3r. psl. BJ)

ﬁ\ Eksploatacija (zr. psl. 1)

Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe”
rekomenduoja pirmo pusés litro vandens nevartoti kaip
geriamojo.

M Bandymo pazyma (3r. psl. [4)

Priemoné
- Perlatoriy idvalyti / pakeisti

Sunkiai sukiojama rankenélé

- Kaseté pazeista, uzkalkéjusi

- Pakeisti kasete

Maisytuvas praleidZia vandeni - Kaseté pazeista

- Pakeisti kasete

Prateka vanduo per tvirtinimo kotq

- Pajungimo Zarnos tarpiné pazeista

- tarping pakeisti

Per maza kardto vandens temperatira

Montavimas (3r. psl. BJ) 2=

- Neteisingai nustatytas karsto
vandens ribotuvas

- Nustatyti karsto vandens ribotuvg
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Hrvatski

Sigurnosne upute

A Prilikom montaze se radi spriecavania prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Up
* Prije montaze mora se provijeriti je |i proizvod o3te¢en
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i

transportna osteéenja.

* Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

ute za montazu

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Funkcije samo-¢iséenja
* Proizvod je koncipiran iskljugivo za pitku vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Greska
Nedovoljno vode

Uzrok
- Aerator je zaeplie
kamenca ili prljav

m Regulacija (pogledaj stranicu )

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
proto&nim bojlerima nije preporuéljiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

\ Odrzavanie (pogledaj stranicu i)

Ispravnost nepovratnog ventila mora se redovito
provijeravati prema standardu EN 806-5 i u skladu sa
vazedim propisima (najmanje jednom godisnje).

LM%\ Mijere (pogledaij stranicu BJ)
Dijagram protoka
(pogledai stranicu Ed)
Cq .. Rezervni djelovi
(pogledai stranicu i)
Posebni pribor (Nije sadrzano v isporucil)
Prilagodnik (G¥%s / G'%)
#93395000 (pogledaj stranicu )
@ ¢ (pogledai stranicu [J)

@\ Upotreba (pogledai stranicu )

Hansgrohe preporu&a da ujutro ili nakon duljeg
nekoritenja prvih 1/2 litre vode ne upotrebljavate za
pice.

ov

iséenje

Oznaka testiranja
(pogledai stranicu )

Otklanjanje

n naslagama - Oistite ili zamijenite aerator.

Rucica se zaglavila - Neispravan ulozak

kamenca

Talozenje - Zamijenite ulozak

Slavina kaplie - Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak

Voda izlazi na dijelu gdje je slavina

ucvrséena neispravni

- O-prsteni prikljuénih crijeva su

- Zamijenite O-prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen
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- Limiter vruée vode nije dobro

- Podesite limiter vruée vode

Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=



Romana

T

Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si t&ierii mainilor.

/A Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd
rece si apd calda trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

* Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si
verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termicd: 70°C / 4 min

* Asigurat contra scurgere inapoi
* Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabila.

Descrierea simbolurilor

( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

Deranjament Cauza

Prea putind apd

- Depuneri de calcar si impuritdfi pe
pulverizatorul de aer.

ﬁj Reglare (vezi pag. B§)

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se recomand&
folosirea unui limitator de apé cald& in combinatie cu un
boiler instant.

\ intretinere (vezi pag. )

Supapele antiretur trebuie verificate regulat conform
EN 806-5 si standardele nationale sau regionale (cel
pufin o datd pe an).

LM%\ Dimensiuni (vezi pag. )
‘ Diagrama de debit (vezi pag. i)
%@ Piese de schimb (vezi pag. [)

Accesorii optionale
(nu este inclus in setul livrat)

Adaptor (G¥% / G'%)
#93395000 (vezi pag. [
@ Curétare (vezi pag. [)
@\ Utilizare (vezi pag. )

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineafa sau dupd
perioade mai lungi de pauzé s& nu folositi prima
jumatate de litru de ap& pentru bdut.

M Certificat de testare (vezi pag. [4)

Masuri de remediere
- Curétati / schimbati pulverizatorulul
de aer.

Bateria se misc& dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Bateria picurd - Cartus defect

- Schimbati cartusul.

Scurgere de apd la saftul de fixare.
defect

- Inelul O de la furtunul de racord

- Schimbati inelul O.

Temperatura apei calde este prea

micd setatd incorect.

Montare (vezi pag. E) =

- Limitarea temperaturii apei calde

- Setati limitarea temperaturii apei
calde.
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EA\nvika

Ymrod:zilaig aopalsiag

A\ Tia va amolyere Tpaupanopols Kartd T GUVapHOAS-
ynon mpémer va dopdrte yavria.

A\ O1 Siadopég g meong pera&t mg ouvSeong kptiou
kai {eoTol vepou Oa mpimel va avriotaBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

* [Mpiv T cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoioy yia {npitg peradopdg. Merd v eykardotaon
Sev avayvwpilovral {npitg amd ) peradpopd f
emaveiakég {npitg.

* O1 cwNveg kal n pratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovra poéTUTa, va 1efoly umd
mieon kal va SokipaoTouv.

* Oa mptmel va TnpouvTal oi 0dnyieg eykardotaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Texvika XapakTnpioTika

Aeitoupyia mieong: twg 1 MPa
Suviotwpevn Aeiroupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpacia {eatol vepou: twg 60°C
O¢ppikn amoupavon: 70°C / 4 min

* MepihapPaver ParBida aviemorpodis.
* To mpoidv éxel oxediaotel amokAeioTikd yia TOCIPO
vepol.

Meprypadn cupfoiwv

Mnv xpnoipomoicite aihikdvn Tou Tiepigxel o&ikd
o&ul

BAaPBn

Avemapkig vepo

Artia

- Aara kai Bpwpid oto diktpo

(72 PiBon (A Sexida E)

PUBpion Tou Socoperpnth {eotol vepol. Aev cuviotaral n
Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
Taxubeppoocidwva.

\ Zuvtipnon (A Zehida E)

O1 BarBideg aviemoTpodrig Tpémel va ehéyyovral TakTiké
WG TPOG TN AeiToupyia Toug, oUpdwva pe To TPOTUTIO
EN 806-5, ot oxéon pe Toug IoxUovTeg eBvikolg 1
Totmkolg kavoveg (to eAdyioTo pia dopd 1o xpdvo ) .

[W\ Aiaoraosig (Br. Zehida BY)
Aldypappa pong (BA. Zehida )
Ce o Avralakrika (BX. Senida EJ)

Eidika adzooudp (Sev mepiapfaverar otov
nmapadotio eomhiopo)
Mpooappoytag (G¥s / G'2)
#93395000 (BX. Zexida D)

@ KaBapiopdg (B Sehisa )
@\ Xepiopdg (BA. Zehisa [])

H Hansgrohe cuviotd 1o mpwi f perd amd peydha
Xpovika Siactipara axpnoiag va pnv xpnoipomoieite To
TTPWTO pIcd AiTPO VEPO Tav TOCIHO.

M Enpa ehéyxou (BA. Zehisa )

Ai16pOwon
- KaBapiote/ara&re To diktpo

SxkAnpen pmatapia (peiktng)

- Exatrwparikd ¢uoiyyio, dhara

- AN\ayn ¢uoiyyiou

H pmatapia otade

- EXatrwparikd ¢uaiyyio

- AN\ayn duaiyyiou

Aiapporn vepol otov aéova oteptw-
ong
KOG

- O otpoyyuldg Saktiiog oto
ocwhjva olvdeong sival eattepat-

- AN&&Te To oTpoyyuld Saktihio

XapnAi Beppokpacia {eoTol vepou

- AdBog pliBpion g mepiopioTikig
Siaraéng LeoTol vepol

- PuBpiote Ty mepiopioTiki Siaradn
Tou {eoTol vepol

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =



Slovenski

T

Varnostna opozorila

/A Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

A Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in
priklju¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrinske pokodbe ne bodo ve&
priznane.

* Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veliavnih standardih.

* Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Tehni¢ni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Zaiiita proti povratnemu toku
* Proizvod je zasnovan izklju&no za sanitarno vodo!

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

Napaka Vzrok

Malo vode

- Perlator poapnen; umazan

m Justiranije (glejte stran )

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
preto&nimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoélijiva.

% Vzdrievanie (glejte stran i4)

Delovanije protipovratnega ventila je potrebno v skladu z
EN 806-5 in skladno z drzavnimi in regionalnimi dolocili
redno testirati (najmanij enkrat letno).

LM%\ Mere (glejte stran ]

Diagram pretoka (glejte stran Ed)
@@@ Rezervni deli (glejte stran )

Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
Adapter (G¥%s / G'%)

#93395000 (glejte stran [
@ Ciséenije (glejte stran i)
@\ Upravljanje (glejte stran )

Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljem &asu
stagnacije prvega pol litra vode ne uporabite kot pitno
vodo.

M Preskusni znak (glejte stran [i4)

Pomoc
- Otistite/zamenijajte perlator

Tezko premikanje armature

- Pokvarjen vlozek, poapneno

- Zamenijajte vlozek

Iz armature kaplja - Pokvarjen vlozek

- Zamenjaijte vloZzek

Uhajanje vode ob pritrdilnem

nastavku cevi so pokvarjena

- Obroéna tesnila prikljuénih gibkih

- Zamenjajte obro¢no tesnilo

Prenizka temperatura tople vode
nastavljen

Montaza (glejte stran BJ) 2=

- Omejevalnik tople vode ni pravilno

- Nastavite omejevalnik tople vode
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Estonia

Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kui kitlma ja kuuma vee Ghenduste surve on viga
erinev, tuleb need tasakaalustada.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

* Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest

* Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t&66rohk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

* Tagasivooluklapp
* Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

( Arge kasutage dadikhapet sisaldavat silikoonil

ﬁj Reguleerimine (vt Ik Bg)

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega
ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

9 Hooldus (v Ik E3

Tagasilédgiklappide toimimist tuleb kooskalas riiklike ja
regionaalsete méadrustega regulaarselt kontrollida
vastavalt standardile EN 806-5 (véhemalt kord aastas).

[ Méstude (vilk Ed

Lébivooludiagramm (vt Ik )
%® Varuosad (vt [k E)

Spetsiaalne lisavarustus
(ei sisaldu komplektis)
Adapter (G¥% / G'/2)
#93395000 (vt Ik )

@ Puhastamine (vt |k [)
@“\ Kasutamine (vt Ik )

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit
hommikuti v&i pérast pikemat seisakuaega joogiveena.

M Kontrollsertifikaat (vt Ik )

Rike Pohjus Lahendus
Véhe vett - Sael on lupjunud, must - Puhastage segisti séel vajadusel
vahetage

Segisti kaib raskelt

- Tédelement on katkine, lubjastunud

- Vahetage t66element

Segisti tilgub

- Tédelement on katkine

- Vahetage té6element

Veeleke kinnituse juures

katki

- Uhendusvoolikute O-réngastihendid

- Vahetage O-réngastihend

Sooja vee temperatuur liiga madal

- Kuuma vee piirang valesti seatud

- Seadke kuuma vee piirang

Paigaldamine (vt lk E) =



Latvian

T

Drosibas norades

/\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A Jaizlidzina spiediena atikiribas starp auksta un karsta
Udens pievadiem.

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un maisitds ir jGuzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis speka eso3as montazas
prasibas.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

* Drosibas varsts
* |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime
&ﬁ Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Traucéjums lemesls

Maz Gdens

- Aerators aizkalkojies, aizsérgjis

m leregulésana (skat. lpp. Bd)

|
Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaiju.

% Apkope (skat. Ipp. E)

Reguléri japarbauda pretvarsta funkcija saskana ar
EN 806-5 saistiba ar nacionalajiem vai vietéjiem noteiku-
miem (vismaz vienreiz gada).

LM%\ Izmérus (skat. lpp. )
: Caurplodes diagramma
(skat. Ipp. EQ)
@@@ Rezerves dalas (skat. lpp. [2)
Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)
Adapteris (G% / G'2)
#93395000 (skat. lpp. )

@ TiriSana (skat. Ipp. [3)
{fh, LietoZana (skat. Ipp. )

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partrauku-
miem nelietot pirmo puslitru Gdens dzer3anai.

m Parbaudes zime (skat. Ipp. [4)

Bojajumu novérsana
- Tirit / nomainit aeratoru

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartuda, aizkalkojusies

- Nomainit kartusu

Jaucéjkrans pil - Bojéita kartuga

- Nomainit kartuu

Udens noplide pie nostipringjuma
ni

- Bojati piesleguma §lotenu O-gredze- - Nomainit O-gredzenu

Parak zema ddens temperatira
blok&sana

Montaza (skat. lpp. E) =

- Nepareizi noregulata karsta tdens

- Noregulét karsta tdens ierobezosa-
nu
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Srpski

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruce i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
ostecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3tecenja.

* Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

* Zadtita od povratnog toka
* Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pija¢u vodu!

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi siréetnu
kiselinu!

Smetnja Uzrok

Nedovoljno vode

- Aerator je zaéeplijen naslagama
kamenca ili prljav

ﬁj Podesavanje (vidi stranu )

Pode3avanje ograni¢ivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporuéuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.

\ Odrzavanije (vidi stranu E)

Ispravno funkcionisanje nepovratnog ventila se mora
redovno proveravati prema standardu EN 806-5 i u
skladu s vazedim nacionalnim ili regionalnim propisima
(najmanie jednom godisnje).

LM%\ Mere (vidi stranu Bg)
Dijagram protoka (vidi stranu fid)
%@ Rezervni delovi (vidi stranu i)

Poseban pribor (Nije sadrzano u isporuci)

Adapter (G¥% / G2
#93395000 (vidi stranu )

@ Ciséenije (vidi stranu i)
@\ Rukovanije (vidi stranu E)

Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg
nekoriséenja prvih pola litre vode ne koristite za pice.

M Ispitni znak (vidi stranu E)

Pomo¢
- Ocistite ili zamenite aerator

Rucica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartu$a, natalozeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplie

- Neispravna kartua

- Zamenite kartusu

Voda izlazi na delu gde je slavina

ucvrséena neispravni

- O prstenovi prikljuénih creva su

- Zamenite O prsten

Preniska temperatura tople vode
podesen

- Ograni¢avaé vruée vode nije dobro - Podesite ograni¢avag vruée vode

Montaza (vidi stranu BJ) 2=



Norsk

T

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

A Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmivannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Pravetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

* Egensikker mot tilbakeflyt
* Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

Feil Arsak

Lite vann

- Luftsprudler forkalket, skitten

ﬁj Justering (se side Bd)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmivannsperre.

9 Vedlikehold (s side )

Funksjonen til returlapssperren skal iht. EN 806-5 og i
samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter sjekkes
regelmessig (minst en gang i dret).

LM%\ Mal (se side )
Gjennomstremningsdiagram
(se side )

@@@ Servicedeler (se side E)

Ekstratilbeheor (ikke med i leveransen)
Adapter (G¥%s / G'%)
#93395000 (se side )
@ Rengjering (se side [J)
b, Betiening (se side )

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler
Hansgrohe & ikke bruke den ferste halvliteren som
drikkevann.

M Provemerke (se side i)

Feilrettelse
- Luftsprudler rengjeres / byttes

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper - Kartusj defekt

- Kartusj byttes

Vannlekkasje pé festeskaft

- O-ring pé tilkoblingsslangen defekt

- O-ring byttes

For lav varmtvannstemperatur
innstilt

Montasje (se side E) 5%

- Varmtvannsbegrensning er feil

- Varmtvannsbegrensning innstilles
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BBJITAPCKM

Ykazauus 3a 6esonacHocr

/N Mpu MoHTaxa TPABBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE UNk
nops3BaHe.

/\ TonemmTe pPa3nUKM B HANATGHETO MEXAY M3BOAMTE 30
CTyQieHaTa v TonnaTta BoAa Tps6Ba A CE M3PABHSBAT.

YKa3zaHMs 3a MOHTAXX

* [Mpenn MoHTAXA NPoayKTLT TPA6BA AA Ce NpoBepH 3a
TpaHcnoptHu weth. Cnea MOHTAXA He ce NpM3HaBaT
TPAHCMOPTHM MM MOBBPXHOCTHM LUETH.

* Tpwv6onpoeoaute 1 apmarypara tps6ea aa ce
MOHTUPAT, MPOMMUST U NPOBEPAT B CbOTBETCTBME C
BANMAHUTE HOPMM.

* Tps6ea Aa 6BAAT CNA3BAHM BANMAHUTE B CHOTBETHUTE
CTPAHM NPEANMCaHMS 30 MHCTANUPAHE.

TexHUUECKM AAHHU

PabotHo Hansrawe: makc. 1 MlMa

Mpenopsuntento pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5 MMa
KoHtponHo Hangrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)
TeMmneparypa Ha ropelara Boaa: make. 60°C
TepmmuHa nesmHdekums: 70°C / 4 mun

* CamosawureH npot1e 06patHoO M3THUYaHE
* MponykrsT e paspaborten camo 3a nuTeitHa soaal

Onucanme Ha cmmBonuTe

He m3nonssaite cunukoH, cbabpXaly ouetHa
kucenuHal

HeusnpasHocr
Manko sona

MpuuuHa

30MbPCEH

- AepatopsT € MOKPMT C BAPOBKK,

m IOctupane (suxe crp. B4)

o]

HQCTpOﬁKG HQ OrpaHMYmMTENs 30 TONNATA BOAA. Bvs
BPB3KA C NPOTOYHU HATpeBATENM HE Ce NpenopbYBa
6HOKMpOBKO 3a Tonnarta eoaa

\ Noanapwxka (suxte crp. [4)

Curnacto EN 806-5 pyHkumoHupaHeTo Ha npucnoco-
6neHuMsTa 30 NPefoTBPATIBAHE HA OBPATHMS NOTOK
TpA6BA PENOBHO A CE NPOBEPSBA B CHOTBETCTBME C
HOLIMOHATHWTE UMK PETMOHANHM M3UCKBAHMS (NOHe
BELHBX FOAMLIHO).

LM%\ Pasmepwm (snxte crp. B9)

‘ Auarpama Ha notoka

E

%® Cepeusum uacru (suxre crp. [i3)

CrneumnanHu NPUHARNEXHOCTU
(He ce cvbabpxa B 0bema Ha pocTaska)

Ananrep (G¥% / G%)
#93395000 (susxe crp. )

@ Nouuncreane (suxre crp. fJ)

ﬁﬁ“\ O6cny>xeane (suxte crp. L))

Hansgrohe npenopsusa, cyTpuH 1 cnea no-npombmku-

(Buxre crp.

TENHO CMMPAHE MbPBMST NOMOBMH NUTLP AA He ce
M3MON3BA KATO MMTEMHA BOAJ.

m KoutponeH sHak (smxre crp. [4)

MNMomowy
- Mouncrete / cmeHete aeparopa

TpyanHo nomeMXHA apmarypa
BAPOBMK

- DedektHa rMn3a, nokpumta ¢

- CMenerte mmnsara

Apmarypara kane - DedektHa rmnza

- CMenerte mmnsara

M36umsare Ha Bona ot 3akpensawara - edekren O-o6pasen npbereH Ha
CBBP3BALLMS MAPKYY

LMK

- CmsHa Ha O-o6paseH npbereH

Tebpae HMCKa TeMnepaTypa Ha
Bomara

- OrpaHuyeH1eTo 3a TonnaTta BOAd e
TPYLUHO HACTPOEHA

- Hacrpovite orpaHmyenmero 3a
Tonnarta Boad

MoHTax (smxre cTp. E) 2=



ZES

T

ReFDEFE

A BIOBIEFERARYERELGEVEDIC F
WHEIEHTLEE L.

A FRKSBDEAZEIFON (MPA)URELTLEELN.

WL LOER

o BIGDFELAICEIR TDE A—TIHEUVHEEER
LTLIET W T EDF XEDOHBRLEIF ST
DEETEVNTWET.

o EEELIKIEI, BEAIRICE S THEL, %, P&
UEEBRAE 1T LT,

« FELITOMIEICEREINAREEEREHTUL

fEEL.

HirEs

fERED: A 1 MPa

HESE(EFKIE: 0,1-0,5 MPa

i E A BRIE7: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

e mE: =K 60°C

oY, 71 [ Y= Wi t=— 70°C/ 4%

s WRPILELBEN TN TOEY
o ZOHBIFEREKTOEADFHREGOTVE
I (BRICEWTIKEEITES I HE0K) |

7 W RON—EsEbY)
HEOREBHIBRDORES L BRLmAD ez
FAOBEBBORBHRIEL AN T ER
A FITFVA(RDN— DEZR P
WIEFIE, EN 8065 TERAM (DIa{LHF
I21E]) |chEESE LTKIEE W (BARICE W TERRE
BRI TLIEELY).
. TEzo~-vesrl]
REEHRE (RONX—2 %S §]
°eq ANTIN=Y (RO 2B Y
AN v IVIN=" (B FEcER )

TRETZ(GYs / GVa)
#93395000 (RDN—T %S E)

= BFEAEEROA-vEER[
o, wABEro~—vesEf]

I\ O—IIX, EflZRVEERINEL D
T ICHIK T BEHFD0.5)y bUIFEEIKELT

) Lt S
ﬁfﬁ’&“%v')37%3‘1@4§L:7:;67:;b\?<7°:“ M BRELICOWT (RO &SR E)
=W

fEAR FEE PO

REHNMDEV SITL—E2—ICHIVEDMGESF - T L —2—% 57/ #mAE LT

ncnd e

KIEDRREHEN -HIVFICEB A=)V IREE - A— M)y I AL TIIEEW

IKFEDIKIFN - A=)V IDARE - A=)y D EZHBLTLIEEWY

BEE X VN HSKEND -EER—ADO VT DARES -0V ERR LTLEED

MHACEEMET XS SBEUZYRZ—DOFREDNELLE - BEVIvZ—ERELTLIEE

L\

L7 & RO

[

— IS 2=

b9

27



=

YkpdiHcbKa

Mpumitku 3 6esnekun

A\ Tin yac BcTaHOBNEHHS CRin HARATATH PYKABMUKM, W06
3an06ir1 TPABMAM Ta NOPI3aM.

A [apsya i xonoaHa noaayi BOAM NOBMHHI MATH
ONHAKOBMI TUCK.

IHcTpyKUIi 3i BcTaAHOBREHHS

* [Nepen BCTAHOBNEHHSM NepeBipTe BUPI6 HA HASBHICTb
MOWKOMXEHb NiA Yac TpaHcnopTyBaHHs. [Micns
BCTAHOBMEHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMAXEHHS U
MOLWKOMAXKEHHS MOBEPXHI HE PO3MMAAAIOTLCS.

Tpy6um Ta KpinneHHs NoBMHHI YT BCTAHOBNEH,
NPOMMTI Ta NepesipeHi BinnosinHo no cTaHAapTis
30CTOCYBAHHS.

HeobxinHo nOTPHMYBATHCS CAHTEXHIYHMX HOPM, K
RitoThb Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

TexHiuHi gaHi

Po6ounit tmek: make. 1 MlMa
PekomeHpoBaHuit poboumit Tuck: 0,1-0,5 MNa
BunpobysanbHuit Thek: 1,6 MlMa

(1 MMa =10 6ap = 147 PSI)
TeMmneparypa rapsyoi Boau: make. 60°C
TepmiuHa nesiHdekuis: 70°C / 4 min

* 3aXMCT Big 3BOPOTHLOTO MOTOKY
* [ponyKr NpM3HAYEHMIM BUKNIOYHO ANs NuTHOI Boam!

Onuc cumeony

He BukopucToBy#Te cHnikoH, Wo MicTTL oLToBY
kucnory!

HecnpagHictb
HepnocratHs kinbkicts Boam

MpuuuHa

- Aeparop Mae BiaknaneHHs
BAMHSHOTO Hanboty / GpyaHmMit

m KopurysaHHs (aumBiThcs cTopiHky )

[ns perynioBarHs obmexxysaua rapsyoi soau. He

PEKOMEHLYETLCS BUKOPUCTOBYBATH OBMEXYBAY rapsHOl

BOMM B MOEOHAHHI 3 BopoHarpisauem GesnepepsHoT fii.
TexHiuHe 06cnyroByBaHHs
(amsitbes cropinky E4)

3BOPOTHI KNANAHK HEOBXIAHO PerynapHO NepeBipsTH

sinnosinHo no EN 806-5 3rigHo 3 HauioHanbHumu abo
PerioHanbHUMKM HOPMAMM (MPUHAMMHI OAMH Pa3 HA pik).

LM%\ Pozmipm (amsiTbcsa cropinky }

ODiarpama notoky
(amsitbes cropinky BJ)

@@® 3anuacruum (ausitses cropitky )

CneuianbHi akcecyapu
(B KOMPNEKT NOCTABKM He BXOAMT)

Anantep (G¥% / G%)
#93395000 (nmsirscs cropitky )

@ UnweHHs (ausitscs cropitky [)

@\ Excnnyarauis (aveitecs cropiHky )

Hansgrohe He pekoMmeHaye BUKOPUCTOBYBATH K MUTHY
BOAY Nepui nienitpa Boam, Habpaxoi spaHui abo nicns
TPUBANOro Nepiony HEBUKOPUCTAHHS.
M Tecroeuii ceprudikar
(amsitbes cropinky B4)

3aco6u NPaBoBOro 3axXucTy
- Ouucrite aeparop, 3aMiHiTs Mpwm
HeobXxinHoCTi

XKopcrtkuit smiwysay

- Kaptpuax HecnpasHui, Mae

- 3aMiHiTe KapPTPHUOX

BiOKMNQOEHHS BAMHAHOTO HAnNbOTY

KpanenbHuit smiwysay

- Kaptpuax HecnpasHuit

- 3aMiHiTe KapTPHUEX

Burik Boam 3 pisbbosoi ocHoBM

- YuwinsHioBanbHe Kinble Ha 3'€tu-

- 3aMiHits YLWinbHIOBANbHE Kinble

BANIbHOMY LUNAHIY HECNPABHE.

Temneparypa rapsyoi Boam 3aHM3bka - HenpasunbHO HanawrosaHmi

- Beranosits 06MexyBay rapsuoi Boam

o0bMexxyBay rapsyoi Boan

MoHTa>XHUM (auBiTbCs CTOPIHKY @) 2=
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Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing
farkliliklari varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, yikanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

* Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

* Geri emme dnleyici
* Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmishir!

Simge aciklamasi

&ﬁ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

ariza
Az su geliyor

sebep

- Perlatér kireclenmis, kirlenmis

ﬁj Ayarlama (bakiniz sayfa )

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
surekliisiticryla kullanilmasi tavsiye edilmez.

@\ Bakim (bakiniz sayfa E)

EN 806-5 ve ulusal standartlar dogrultusunda Cek
valfler dizenli olarak kontrol edilmelidir. (en az yilda bir

kez)

LM%\ Olcisleri (bakiniz sayfa BJ)

Akis diyagrami (bakiniz sayfa i)
%® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa )

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

Adaptér (G¥% / G%)
#93395000 (bakiniz sayfa )

@ Temizleme (bakiniz sayfa )

Kullanimi (bakiniz sayfa E)

Hansgrohe sabahlar uzun durgunluk siresi sonrasinda
ilk yarim litre suyun icme suyu olarak kullanilmamasini
onerir.

M Kontrol isareti (bakiniz sayfa i)

yardim

- Perlatér kireglenmis, kirlenmis

Batarya kullanimi agirlasiyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Batarya su damlatiyor

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

Sabitleme kutusundan su cikisi

- Baglant hortumundaki O-ring arizali

- O-ringi degistirin

Sicak suyun derecesi cok disik

- Ist limitleyici dizgin calismiyor

- Ist limitleyiciyi yeniden ayarlayin



Tirkce
Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin Malin

Unvani: Hansgrohe Armatir Ltd. $ti - Markasi: Hansgrohe

Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C  Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Mecidiyekdy Sisli Istanbul ~ Garanti Siresi: 2YIL

Telefonu: (0-212) 273 07 30 Azami Tamir Siresi: 20 s gini

Faks: (0-212) 273 07 40

web adresi: www.hansgrohe.com.ir

Genel Midir

Albert Emlek

Satici Firmanin: - Fatura Tarih ve Sayis:

Unvant: Marka ve Modeli:

Adresi: Teslim Tarihi ve Yeri:

Telefonu: Yetkilinin imzas:

Faks: Firmanin Kasesi:

e-posta:

Bu bélimi, Grini aldiginiz Yetkili Sahici imzalayacak ve kaseleyecekir.

Montaiji (bakiniz sayfa BJ) &= 31



T

Magyar

Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

I\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti nagy
nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

* A szerelés el6tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabva-
nyoknak megfelel8en kell felszerelni, &bliteni és
ellendrizni

* Az egyes orszagokban érvényes installdcios
iranyelveket be kell tartani.

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc

* Visszafolyds gétléval
* A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbodlumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Q@ Beallitas (ldsd a oldalon Bg)

A meleg viz korldtozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegiték-
nél meleg viz korldtozé hasznélata nem ajdnlott.

9 Karbantartés (ldsd a oldalon )

A visszafolydsgatiok mikédése a EN 806-5 szabvany-
nak megfelel8en, a nemzeti vagy terileti rendelkezések-
kel 8sszhangban, évente egyszer ellenérizends!

LM\ Méretet (lésd a oldalon BJ)

Atfolyasi diagramm
(l6sd a oldalon )

0@, Tartozékok (l6sd a oldalon % |

32

Egyéb tartozék
(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)

Adapter (G¥%: / G'%)
#93395000 (l6sd a oldalon [

o Tisztitds (lsd a oldalon B

Hasznélat (l6sd a oldalon [

* A termékkel érintkez8 emberi felhaszndldsra szant viz
hémérsékelte kdzegészségigyi szempontbdl a
65° C-ot nem haladhatja meg.

o Alkalmazasi terilet: ivéviz-ellatds, haszndlati

melegviz-elldtds.

Felszerelés utdn a haszndlatba vétel eldtt, illetve a

rendszeres haszndlat esetén fogyasztds elétt minden

esetben javasolt a termék atdblitése. Beizemelés utdn

a csaptelepet dt kell &bliteni, legaldbb 10 perc hideg,

illetve melegviz kifolydsat javasoljuk. Hosszabb

(legaldbb egy éjszakds) pangdst kévetéen legaldbb

2 perces kifolyatasa szilkséges. Az atoblités sordn

nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal

felhasznélni nem javasoljuk.

Ajénlott mind a f6zéshez, mind az ivashoz hideg vizet

haszndlni, és azt felmelegitve fogyasztani.

A termék beksdtésére haszndlt flexibilis bekstécsévek

kizarélag nyilvéntartdsba vett termékek lehetnek.

* A csaptelepek perldtordt javasolt havonta vizkételeni-
teni. A csaptelepek tisztitdsa fertétlenitése sordn
kizarélag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Korményrendelet,
illetve a 38/2003. (VI1.7) ESzCsM-FVM-KvVM
egydttes rendeletben leirtaknak.

* A perlétor miksdési elvébsl adédéan jelentds
aeroszolt képez, igy Legionella expoizié szempontja-
bl fokozott kockdzatott jelent. Ezért alkalmazésa
nem javasolt az egészségiigyi intézmények fekvsbe-
teg ellaté szobdiban, illetve minden olyan helyen,
ahol a hideg és / vagy hasznélati melegviz
Legionella csiraszdma eléri a 49/2005. (XI.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

M Vizsgaiel (l6sd a oldalon E4)



Magyar (1]

Hiba Ok Megoldas

Kevés viz - A perldtor elvizkdvesedett, - A perldtort megtisztitani / kicserélni.
elszennyez8dott

Nehezen nyithaté a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott, - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
elvizkdvesedett.

Csdpdg a csap. - A kerdmiabetét meghibdsodott. - A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

Vizkilépés a régzitéridon - Csatlakozétémlé témitégyiriie - Témitégydr( kicserélése
meghibdasodott

tdl alacsony melegviz h8mérséklet - A melegviz szabdlyozé rosszul van - A melegviz szabdlyozét Gjra be kell
beallitva. dllitani.

Szerelés (ldsd a oldalon BY) 2= 33
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Zesis M33 150 2jet sBox lite 74803XXX Zesis M33 160 2jet sBox lite 74804XXX
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Zesis M33 150 2jet sBox lite 74803XXX
Zesis M33 160 2jet sBox lite 74804XXX
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5ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open /
&bne / abrir / otworzy¢ / oteviit / otvorit / JF /
otkpbITh / avaaminen / &ppna / atidaryti / Otvaranije /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /
&pne / otsapswe / MK / sinkpuro / & / acmak /
nyitds / NINS

Se

N

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas /

|@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / cald / Zeotd /
toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno / :@HY /
rapsumit / (3 / sicak / meleg / Dn

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten /
lukke / fechar / zamkngé / zaviit / uzavriet / 5% /
3akpsits / sulkeminen / stéinga / uzdaryti / Zatvaranje /
inchide / k\eiotd / zapreti / sulgege / aizvért /

zatvori / lukke / 3ateapsne / LE7K / sakpurwin / 3de) /
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odporiéania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
M / AR / i

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUoraon kabapiopol / Eyylinon / emadn
Priporoéilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEE FEEE

Preporuke za &idé¢enje / Garancija / Kontakt
[MTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDAE /REECDOWT / TS
PekomeHrnauii 3 unwenns / Fapantis / koHTakT
Jlail / Glaall / Cadatill Clpa s

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

WP UK/ NIMNR /117 DiXan
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